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uuuninid 
Zhphugeh ljunnigquóph unutüáüuuhuulnipmiiubphg qijuuuunppn 
qhppüuljut uuppbph b suihuiquügnipjut lhpunnidtü E, npnüg dhongny 
uubknóu]nif E hhphupugpü wit dpounugnp, про uujpniu l qnpónid tù 
ҺЕрһшрһ hbpnuübpp: dunfuüulh qnpónüp ünjüuju Lbüpuplunu E 
апр Бато аа hüiupuüph l гүп E hbphugpph ljunnigquóph hhupnid 
dunfuiüuilljujhü hunfuilqupqph qbqupiubuunutquü nt $utiunuuunpl ujuulkpp: 
Putuqhunippu Бө wuppbpul]nuf E шшш] рур nhu optyunpy 
duudulüul Lb отрар duuuüul, npp [йрй qbhqupubuuuluü 
duudulüulü E: Сиш uggf ҺЕрриһ` uuppuó dunuutüulp прш 
dunfuüiul k b sh huupülünud оруш] duuutüulh hiu: Zbphupughü 
duuuiiuljh hupuhnup hüpühü qbppüuljuüi bplnijge E bi Һај dngnugpguilquü 
hbphupübkpnid huünghupid E upidbuujhü npnoulh ааһара bh 
rpulnpunid E quini puiüuóálibpp dhongnyu: 


Ршйшур ршрЁр. hhphugughü  duuwuüul,  unuünuluü — puüuál, 
duuutulpujhu puüuóál, duuuüulh qbppüuljuü hnup, qhppüuulquü 
tplnyp, upugíuiiuiljuti бшшш, бшшш. dhuunp, qhqupubunuilquü 
duufuiiulj, ogtyupy дал, unptyuhyd тшшщ: 


Ester Khemchyan 
SUPERNATURAL FLOW OF TIME IN ARMENIAN FOLK TALES 


summary 


The use of supernatural elements and exaggeration is a major fairy tale quality, 
which helps to structure the fantastic environment in which the tale characters 
live and act. The time issue is a subject to artistic ingenuity too and is placed at the 
basis of the structure of the tale. It is an independent and out of reality 
phenomenon characteristic of the fairy tale. In folkloristics two types of time are 
differentiated: the objective time and the subjective time that is the artistic time 
itself. Accordingly, the time of a character's life is subjective time and does not 
coincide with objective time. The flow of the tale time is a supernatural 
phenomenon itself. It is found in Armenian folk tales in a specific framework and 
is expressed through stable formulas. 

Key words: fairy-tale time, formula traditional formula, temporal formula, 
supernatural time flow, supernatural phenomenon, conditional time, time unit, 


artistic time, objective time, subjective time. 


Эстер Хемчян 
СВЕРХЪЕСТЕСТВЕННОЕ ТЕЧЕНИЕ ВРЕМЕНИ В АРМЯНСКИХ 
НАРОДНЫХ СКАЗКАХ 


резюме 


Главным из особенностей структуры сказки является применение 
сверхъестественных элементов и преувеличенности, посредством которых 
создаётся та сказочная среда, где живут и действуют герои сказки. Фактор 
времени также подвергается художественной выдумке и ложится в основу 
структуры сказки. В фольклористике различается два типа времени: 
объективное время и субъективное время, которое и является 
художественным временем. Время проживания героя сказки это 
субъективное время и не совпадает с объективным временем. Поточность 
сказочного времени - сверхъестественное явление, в армянских народных 
сказках встречается в конкретных сюжетных пределах и выражается 
средством устойчивых формул. 

Ключевые слова: сказочное время, традиционная формула, временная 
формула, сверхъестественное течение времени, сверхъестественное явление, 
условное время, единица времени, художественное время, объективное 


время, субъективное время 
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Zuj dngnipguiquiüi htphupttpnd атш puriulj Ба ушат &uljunuiqpnh 
iu puuuhuutquéónigjulupn ЧЕрарЕрад чш оЕйЁп: Праба 
iu piuuuhuuüng' htphwuptùtph  dhó Ишип! huünku E дара 
uüdupmgupüul Чора uupnnr b uuprlquüg &uljuunnuqpbpp рад ujkhbpn 
бри Щй, npp lkpupupp hüuqnijü gpulinpnufü E l ubpnid E huy Һау 


Shn' арр m ypnu, khpuquianbunipgyut ni &uluunuqpbph uuuónig: 
d bnohüu, hbunuqugnid dngnu]pguljut huiuuujhpubpnul hhoumwyynd E 
npujbu 9png' тушүп npujbu Бобр li Һобби phpbjny pugunuujku 
puguuulpuü hunnluühoübp: Zkhphugeübph wy uupphpuljibpnid npujku 
üujuuuuhuuüngübpn huüngbku Ба qujhu dh 2upp шу шїййшүпрпйїү. 
áuljuuuqpnh hpbpuuljübpp, hnqbum hpbouwl, Цшјошртур, nbpupop. 
90124 р: dbpohü uuuüiuudjulnid qpnurquó nip бор uuppbpuljubkpnid 
ujuhujulu]ki Ба iu uuuuhuutnnp Чп щш] ущ Ки duiüguiqut, аи 
Н hha ` huiflifunnupuip бор uiiáiun]npnidübpp: 

Ршіпшһ ршрёр. huj Фпппурушуші ҺЕрһшріЕр, | &uljunnuiqnp 
ійшјишишћишіушёпцәутй, апп ШЁЕВЕр — ókpmüh, — &uljunnuiqpnfh 
шишушбёйїп, Shp, 9nny, hnqkui, &uljuunuiqnh hnkouuiljükpn, qnipwuiljüln: 


NVARD VARDANYAN 
PERSONIFICATION OF THE PREDESTINATOR 
IN ARMENIAN FOLK TALES 


summary 


There is a large amount of Armenian folk tale versions about human destiny. In 
most versions the predictor is an old man, who lives in a remote place and presides 
over the birth and death of humans. This personage goes back to the ancient 
Armenian god of writing, dreams and fate known as Tyre. Later in folk beliefs 
Tyre is referred to as Grogh (writer) and is mainly seen as a death spirit. In some 
versions of folk tales, other embodiments of the predestinator appear as a result of 
Tyre's transformations. Instances are the two or three angels of destiny, the angel 
of death, witches, dervishes or fortunetellers. In eight versions of fairy tales 
recorded in the last ten years both ancient and relatively new personifications of 


the predictor have been preserved. 


Key words : Armenian folk tales, tales of predestination, the writing old man, 


gods of fate, Tyre, Grogh, angel of fate, angel of death, fortuneteller. 


НВАРД ВАРДАНЯН 
ОЛИЦЕТВОРЕНИЕ ПРЕДОПРЕДЕЛИТЕЛЯ СУДЕБ 
В АРМЯНСКИХ НАРОДНЫХ СКАЗКАХ 


резюме 


В армянских народных сказках очень часто встречаются сюжеты о 
предопределенной судьбе. В образе предсказателя зачастую представлен 
седой старик, живущий в глухих краях и записывающий в книге судеб. Образ 
исходит от древнейшего армянского бога письменности, сновидений и 
судьбы Тира. Впоследствии в народных верованиях Тир упоминается как 
Грох /пишуший/, воплощая исключительно отрицательные черты, как дух 
смерти. В других вариантах сказки в образе предопределителя судеб 
упоминаются другие олицетворения образа, появившиеся вследствие 
трансформации образа, такие как два или три ангела судьбы, ангел смерти, 
колдун, дервиш, гадальщики и так далее. В восьми новых вариантах сказки, 
записанных за последние 10 лет, сохранились как древнейшие проявления 
образа, так и упомянутые выше сравнительно новые олицетворения 
предсказателя судьбы. 

Ключевые слова: Армянские народные сказки, сказки о предопределенной 
судьбе, пишущий седой старик, боги судьбы, Тир, Грох, ангелы судьбы, ангел 


смерти, гадальщики. 
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NUNULJLECL ПБ 3USPP РЪПБ 030% SPCPUSUL USTTULC 
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«Ошийш ntp» kynuh dh oupp ujuuniufübpnid hpuggnid Ба Бао 
dnnnupgulyuüi hhphugpübpnid uupuéóquó nbi-ujununübph hin uuu 
inuhugübkp: Полоса роту Форр Uhbpp qudwt huougbkhupgup E тийп 
ПЕ: hnphg huinn, Ҷрһдшрпі ujununübph, йшй hp hupuüiugni Snhupph 
Чар uguuduudp Um  uunrunlikph  upuuphüp  раопомаро лол 
unutüáüuhuulnipgmiüp' niubphüi 9945 unhüpübpu Ба, разр hpobgunid E 
lnuljuujuü npunpguluü unuuujjuhph b доадаЧрушуші hbphugeübph 
npn? hbpnunihhübph: tl hüupunnp E Кешр, np gb-upununübph Маш 
luupjuó unuhgjübpp hbphupübph Һал duüpujnpu un[|uuqnhgnipjuu 
upuuhugunientiu Ба, uulqujü далось п]. huubiununulut рїї ә], 
Отан uünün] Һи пип Һа  duupjuó5  dnupqjübph ytphwtndp, 
hüupununpnipjnü Ба шифра щш, np шур hbpnuübpü от бра hiin 
бащи dnuhgükpp huuulupqujnhü pünijp пабы: ^"Lpuuplhjp 0 
ца шшш — npunpguluü — unruuujbjupuünipyuu Һа — npnoulh 
pünhutüpnipgiüübp ni hiupun[np unüsnipniüübp: 

Ршйшур ршрЁр. Wdnup]  npunpguluüt — unuuujhjuhp, | duüpugjhü 
фарштуу, Һилли püünipjniu, Eujnu, ушшпи: 


Hayk Hambardzumyan 


THE OLD WOMEN OF THE EPIC DAREDEVILS OF SASSOUN AND 


THE FAIRY TALES AND THE LORD OF 
WILD NATURE AVDAL 


summary 


The motifs of the old ogress are developed in many variants of the epic Daredevils 
of Sassoun. In. a number of versions Poqr Mher, the hero of the epic kills the old 
woman who has helped him out of the pit, wants to take revenge on him or 
wishes to marry him to her daughter. Some of these ogresses have their breasts 
thrown over their shoulders. This description reminds the heroines of Caucasian 
hunting myths and fairy tales. Also in some variants of the epic, in relevant 
episodes instead ofthe old women we see the hero named Avdal. Avdal has 
functions of the lord of wild forests and animals. These motifs allow us to assume a 
connection between the mentioned characters. In addition we can think about 
parallels between our epic and fairy tales and the mythology of hunting. 

Key words: motif, hunting myths, generic influence, comparative study, epic, 


telling. 


Айк Амбарцумян 
СТАРУХИ-ЛЮДОЕДКИ ЭПОСА «CACHA IIPEP» 
И НАРОДНЫХ СКАЗОК И ПОВЕЛИТЕЛЬ 
ДИКОЙ ПРИРОДЫ АВДАЛ 


резюме 


Во многих вариантах эпоса «Сасна Црер» («Сасунские удальцы»), как и B 
эпическых текстах многих народов реализуются мотивы старух-людоедок. 
Герой Мгер Младший в вариантах эпоса по разным причинам убивает 
старушек, которые помогают ему выйти из ямы, хотят мстить за убитых 


сыновей или хотят женить его на своих дочерях. Характерной особенностью 


внешности этих женщин являются откинутые за плечи груди. Этот признак 
напоминает героинь кавказских охотничьих мифов и сказок. В некоторых 
вариантах эпоса, в одних и тех же эпизодах вместо старух мы видим героя, 
которого зовут Авдал. В кавказских охотничьих мифах Авдал имеет функции 
повелителя или хозяина диких животных и лесов. Эти мотивы позволяют 
предположить связь между персонажами. Также, можно предполагать 
некоторые параллели наших эпических мотивов и сказок с мифологией 
охоты. 

Ключевые слова: мотив, охотничьи мифы, межжанровое взаимодейстие, 


сравнительное изучение, эпос, варианты. 
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2puouuguuntdi  hbhphugpnií рий И — hngbgbü — uouuphübph 
ibnhunüsnipjiüü upuuhujgnunid E wu uppnuypübpp ubpákgduü Lh 
hüupuunp ühun[npüutü dhengny: Zpu2uujuunnid htphwpp, hüsujhu йшй 
hpuouujuuiniu uj дай ábuiunpunid tù шмш] 
«hn[übkppuunuügdíut» һшә[й` шрабафорчрачр` iuhnpuplhihnipju 
ulgqpniüpny: Uu[uguó :ihn|uühppunhutüguuü pünujphg ni uuuhéuühg' 
шпіца E lbpupupübpp Чр одо huuuljupq: Ору poyu qbppüuuilu 
luup  néuqhunipgpuuü — dulpupgulnid Ццарыһ E фы, оправа 
ujgupbhpuluünippuü — sbqnpugüutü,  upnujibhph — punugh рацио 
pugunhl  upngpmniüp: Ома Цоо, — qunügulquü — iuuóngnipjut 
Vfuljupngulpniud qbppüuljuüh uuppbp gnpulnpnidübpp 560 pugunnid түшө 


uguphpulyguü — dhlünipjuu  hüupunnpnipjnüp,  hüsubu шр Е 
һа Еп бшш püpbpgnutübpni: 


Puitugh ршрЕр. in[|uuplbjhnipggiü, qhppüuluü ушщ, n&ughuuluü 
Ча партия, inupbhpulut dhlünipjniü, hnqhugbpnjnióutut: püpbpgniud, 


Чаша лил fuuóngnigniü, libipujupübph utiátuljuqu: 
ALVARD JIVANYAN 
THE RELATIONSHIP BETWEEN HUMANS 
AND PLANTS IN FAIRY TALES 
summary 


In fairy tales the relationship between humans and plants is often expressed 
through their proximity and possible union. To a certain extent the fairy tale, like 
other fantasy genres, shapes at the expense of the mutual penetration of the 
species. Depending on the nature and the extent of this interpenetration a whole 
personnel of supernatural creatures is created. On the level of rhetoric the 
relations between humans and plants can be seen as a result of the neutralization 
of figurativeness and literary understanding of tropes. On the other hand, the 
various manifestations of the supernatural may also be interpreted metaphorically, 


as is done in psychoanalytical readings of the tales. 


Key words: transformism, level of stylistics, metaphorical interpretation, 


psychoanalytical reading, archaic thought, personnel of supernatural characters. 


АЛВАРД ДЖИВАНЯН 
ВЗАИМОСВЯЗЬ МЕЖДУ ЛЮДЬМИ И РАСТЕНИЯМИ 


В ВОЛШЕБНОЙ СКАЗКЕ 


резюме 


В волшебной сказке взаимоотношения мира людей с растительным миром 
выражается их близостью и возможным единением. В какой то степени 
волшебная сказка, как и другие фантастические жанры формируются засчет 
пересмотра научной ботаники и допущения трансформации видов. В 
зависимости от природы и степени трансформации формируется целая 
система сверхъестественных персонажей На уровне риторики 
взаимоотношения между людьми и растениями можно оценить как 
уникальный результат нейтрализации фигурального значения и дословного 
понимания тропов. С другой стороны, различные проявления 
сверхъестественного можно интерпретировать метафорически, как это 


делается, в психоаналитических толкованиях волшебных сказок. 


Ключевые слова: трансформизм, уровень стилистики, метафорическая 
интерпретация, психоаналитическое толкование, архаическое мышление, 


система персонажей. 
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zngjuónuí арар Бр ЧшїўшЦшй putiuhjniuuljuü | ubpuukpp 
]|udpun]npb, puu ytpohtttphu ljibpunuiqui qnpóunnuph unutiáuugukini] 
Ишїүшї [uüuuph  jnquüph, pugph uwubpuubp, püudnunh wubpuukp 
opnpngughü, wnnpp, hkphug l Чшїйўш[шшүшд wubpuutp huoutpqbp, 
]|uunbpnqbp h wyi: Фарада übppunhutgnidp gbpnüioju ubpuubpnid 
püulpü b dquüfluubuhljh hpünjpg k, puüp np рурр рер [Judphph 
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ubpuubph huughuunbpp tptjwt E: ЧЕрр 6246 ubpuuibpnh ubuuljübppn 
lupng tù mikt  ljbpupupughi, рїш, —qnpóunnipugjpü 
püghutüpnipgniüübp b uuppbpnipgniüubp: 


Puimu]h ршоЕр Wuülpulputi puitruhjmunipgnit, opnpngught, ҺшэуЕрд, 
шйдйи прши, huiugkunnkp, Юз иш, qnnóunpniughü pühwüpnipniü: 


Hasmik Matikyan 


BEDTIME TEXTS IN THE CONTEXT OF OTHER GENRES OF CHILDREN'S 
FOLKLORE 


summary 


We have tried to classify the wide range of Armenian and English texts of 
children's folklore according to their function, choosing out texts of childcare and 
counting rhymes. Within the first group we can easily single out a subgroup of 
texts that can be characterized as bedtime texts: lullabies, prayers, fairy-tales. The 
generic interpenetration of the above-mentioned texts is expected as in all cases 
the child is the addressee. The above-mentioned text types have commonalities 


on character level, as well as on thematic and functional levels. 


Key words: children's folklore, lullaby, counting-out rhyme, personification, 


addressee, child, functional affinity. 


Асмик Матикян 
ПРЕДСОННЫЕ ТЕКСТЫ В КОНТЕКСТЕ ДРУГИХ 


ЖАНРОВ ДЕТСКОГО ФОЛЬКЛОРА 


11 


резюме 


В статье сделана попытка функциональной классификации текстов детского 
фольклора. В первую группу входят тексты с тематикой об уходе за ребенком: 
купание, первые шаги и т.д., в особую подгруппу входят тексты, которые 
можно охарактеризовать как предсонные (колыбельные, молитвы, сказки). 
Выделяется также группа игровых текстов: считалки, стишки и т.д. В 
вышеуказанных текстах жанровые пересечения вполне предсказуемы, 
поскольку у всех текстов единый адресат – ребенок. Данные тексты детского 
фольклора могут иметь образные, тематические и функциональные 


особенности, сходства и различия. 


Ключевые слова: детский фольклор, колыбельная, считалка, 
персонификация, адресат ребенок, тематическая классификация, 


функциональное сходство. 
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Zu] dngnupguiljuti ришти тшй b üpniuujunnduljut ununi 
dto ujuhupuügb; Ба hhongnipjniüübp, npnüp ЧЕршрёрот( tù  hhü ünp 
uupqu Uuduünp uuuquónipjuüpn l Орша qniquljgjuó duüiununniphü n 
huuurngn]niu tù ihppnr pniuuljuünipjuü n ünpuhuu uuninübph 
ujuounuuüniphü, npp unüugnu kp vuuuuuprpü: Zugng dto дораду 
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uuppbhp unübppü pbpph ophünipjuü u — üjhpupbpíuü бобр tht 
lquuupjnu: Z2ngqjuónid риши Бї ша ҺЁрһшрйһрпр, npnügnid 
ujuhujulnu]ki БЫ 62416 ujuouunniupughüu пшр: 


Puiliujh puinkp. hhphuge, чаи отр, бИ шїшү b dutiuunip, 
qnhupbpnipjniü, ünpuihum yunin, hnqutuunp: 


Tamar Hayrapetyan 


AMANOR AND VANATOUR AS DISGUISED 
PATRONS OF THE NEW CROP 


summary 

Armenian folklore and historical-religious traditions have preserved memories 
related to Armenian pagan deities Amanor and Vanatour who were believed to be 
the patrons of the new crop and fruit. Festivals dedicated to these deities were 
celebrated on Navasard (Armenian Pagan New Year). Various symbolical fruit and 
flower offerings were made. This tradition, although transformed can be traced in 
folk literature. The article dwells upon motifs in which elements of pagan deity 
worship have been preserved. 

Key words: folktales, patrons, Amanor and Vanatour, pagan tradition, deity 


worship, fruit offerings. 


Tawap Айрапетян 
АМАНОР И ВАНАТУР КАК ТАЙНЫЕ ПОКРОВИТЕЛИ 
МОЛОДОГО ПЛОДА 


резюме 
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B армянской фольклорной и религиозной традиции сохранились сведения, 
касающиеся дохристианских божеств старого нового года Аманора и 
Ванатура, которые считались покровителями культа цветущей 
растительности и молодого плода. Празднества в их честь проводились в 
новый год — в Навасард. Различные символические цветы и плоды 
приносились в жертву покровителям растительности. В фольклорной 
традиции, в частности в сказках, сохранились пережитки данной традиции. 
Статья исследует мотивы армянской народной сказки, в которых сохранились 
следы этих языческих традиций. 

Ключевые слова: фольклорная сказка, покровители, Аманор и Ванатур, 


молодой плод, культ, жертвоприношение. 


СЧ Ошршируші 


огччагзочозР UNUUNELLECP ъгоеҷпгароуБге ZUSS3U SUL 
ZUPPU( "ULUPnhU 


uuuninid 


Zu] putüuqhunipjut dto үшүй qjniuupuriquió bpli]npjuljujhü рой 
рома E hbphugeughü nipp: Срупрушушуһі unuuujhjukhph Мур 
pülquó E bpnljuljhnigjut quiquipupp, шәо[ашрр шү шї tpyhuyunpuywt 
Wpuuünigjuü ulqpniüpp: Unyi hngqjuóp uügpungupá E bplynppalqughüu 
unuuujbjubph Чар ир] hkphugeuübppü, upquó Ба прой uupupünugp 
ipulnpnidübpp, unuüóáüuhuunnippiüükpü n pughurüpnipjniüübpp un 
inuhuübpp урод putiuhjnruuiljuii wy uubróuqnpónip]niüübpp Һа: 


Puitrugh ршрЕр` черри бїтїш uppugulqjut 5uqnid, douljipugjpnü 
hbpnuübp, 9049  bkgpugnübp, (ünijüuubn  bpluünppulübp, | uupuubkn 
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Lpljnpjuljubp, hbpnup l lpljuuljp, про] jubånp, hugjpuiuujurünigniü, 
Бои рр uljqpgniüpübp: 


Eva Zakaryan 
MANIFESTATIONS OF MYTHICAL TWINS 
IN ARMENIAN FOLKTALES 
summary 


The issue of twins in myths, widely discussed in Armenian folklore, is hardly ever 
considered in the context of folktales. Twins represent the dualistic nature of the 
universe. The current article deals with the motif of mythical twins in the context 
of Armenian folktales. Possible manifestations of the motif, their interpretation 
and peculiarities are taken into consideration. The article also focuses on a 
comparative analysis of the characteristic features of this motif in folktales and 


other folk narratives. 


Key words: miraculous birth, royal origin, culture heroes, twin brothers, same- 
sex/opposite-sex twins, hero and his double, dervish's apple, parricide, opposite 


principles. 


Ева Закарян 
ПРОЯВЛЕНИЯ БЛИЗНЕЧНЫХ МИФОВ В АРМЯНСКИХ СКАЗКАХ 


резюме 
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Хотя Тема близнечных мифов широко исследована B армянской 
фольклористике, в контексте народной сказки она практически не изучена. В 
основу близнечных мифов лежит идея о дуалистичной сущности 
мировосприятия. В данной статье рассматривается мотив близнечных 
мифов В армянской народной сказке, раскрываются различные формы 
проявления данного мотива в сказке и его особенности, а также, 
сопоставляются общие Характерные признаки мотива близнечных мифов В 


сказке и в других фольклорных произведениях. 


Ключевые слова: чудесное рождение, королевское происхождение, 
культурные герои, братья близнецы, однополые/разнополые близнецы, герой 


n двойник, яблоко дервиша, отцеубийство, противоположные принципы. 


Gnhuip Uljhpjuü 
2ГОСР ООЛ Р Un SPdP 26РРОВР ZUUUSUPUSIIPU 
uuuninid 


2pui2p ФЬ Чатр мтшршёцшё E huuuolhuphughuü 
purüuhgjniunipgniunid, Wuuüugnpuujku Mhhphupnu:  Zhphugpübpnid 
hbpnup буш E У6ршб [Juüànphg, шр ?nnhg, bum pnuphg, uuu шуу 
шршрушібрро (ршрро, 5unhg, ywunnhg), npnup pu-np ЦЕрщ hupnügniu ki 
Цапо npnqujünu: uhüü талп E pugununujbku щй upynnijübpp, npnüp 
Lhüpuqhuuljgnpbu uunguggjni tù  upquügp Һәл:  Zpuguupuunid 
hbkphuienid hbpnuübkpp Баба бп Ба onhg, np Чишш uubiuhqnpn 
l nithytpuu lunphpguiüpoubpnhg E: Zkphugpp huuunnbpuunid шуй hu&u[u 
huiürku E дара npujbu lyutüph lunphpgutpho (оба аа gnp): 


Вшйир ршрЕр ` quppüuiquit/ hpuiop diniin, hbphue, phr'uun[npniud, ушр 


|unphpnguiüpo, onip: 
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Gohar Melikyan 
MOTIF OF MIRACULOUS BIRTH IN THE CONTEXT OF FOLKTALES 


Summary 


The motif of miraculous birth current in folklore is common in the context of 
folktales too. Tales of miracle births may include conception by miraculous events 
such as interference of supernatural elements. In folktales the hero is conceived 
from an apple, sunlight, smell of flowers, water or inanimate objects (stone, tree, 
fruit) consumed by a woman. She eats fruits, which may subconsciously be 
associated with the womb. Water is another source of miraculous birth. The 
motifs of unusual birth were developed through centuries and penetrated from 
one folklore genre into another taking different forms and adding new layers of 


semantics. 


Key words: miraculous birth, folktale, conception, life symbol, water. 


Гоар Меликян 
МОТИВ ЧУДЕСНОГО РОЖДЕНИЯ В КОНТЕКСТЕ СКАЗКИ 


резюме 
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Мотив чудесного рождения героя распространенный в мировой 
фольклористике, часто встречается и в народной сказке. Под термином 
“чудесное рождение” традиционно воспринимаются два процесса: 
собственно зачатие и возникновение ребенка из различных реалий. В сказках 
герой рождается от съеденного яблока, от солнечного света, запаха цветов, 
воды, постороннего неодушевленного предмета (камня, дерева, плода), 
попавшего в тело женщины. Женщины едят исключительно те плоды, 
которые могут подсознательно ассоциироваться с чревом, с плодом внутри 
оболочки. Часты случаи зачатия героя от воды. Символика воды входит в 


систему самых сильных знаков. Вода рассматривается как всеобъемлющий 
символ, содержащий в себе возможности всякого бытия. 


Ключевые слова: чудесное рождение, фольклорная сказка, зачатие, символ 


жизни, вода. 
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